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1. EERBALPIAEL, R2RERBFTALRST
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4= ; bless one’s ( lucky ) stars & ¥, lucky £ %%, THATR
A; ZF Donkey’s years ( ago ) — & ¥ ) ago U] Z-H AL A B R
Re Ak b mRe,
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3. B4, S BHETEEETERBEREN “&
B, A AEETERPHFHABAFTHEERN, HEX—RE
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Al BIFe, REH, F—RAY; *FH
Al FRRSE CFREMMFE) T8-S0, BXr ez
RYEEE A, .
[#1] 1.1 am feeling A1. A5 HHRERT .
2. This is an A1 dinner. X&L%&,
o abitthick &, Kd4; £X7, AX&ZE
EHiE, FMITAREAYEANE, RESL; HZEEAns
17, LHEBELESH .
[(#1] 1think it a bit thick to do it that way. i\ GEBFEHI ML
KT
o above ( 7 open and above ) board L3k, A F; X
E%, APBEX
£ I8 4 R HAR M R X R RIS TR RO E R K, a1
BRiEihe B TECAUMRE, ROH SRR S Tk, W
FRCREI L RIC B B .
(#511 Everything he did was always quite above board . ffhiffzE
SEIIAREE.
o Achilles’ heel THRZM; "B—HGHFE; ABRBXIEAL
89— A58 .5
SR B E ST E R S IR AU INBR A B . “PU R AR HI R, £
St A AT B SR PR T ( Thetis ) B ILF JJHARATIE M
BAEFLH ( The Styx ) 1, RAEMBANMSERER A, B
.7



NIV TReR TR RS QD IR S Pie M LN ARG R A
W LIE (Paris) i Sl BEGIRASE S A il AL
[#]] They bruised the Achilles’ heel of him. {14 TRy
LR S RS S
Jacid test FM A R; REHOGEE
BRI BEE O SRR TGN e e S (TG P, K
SUTURT Al A el JEApIr 02 By U 245
[f51] He is ready to be subjected to the acid test. e fren it
A Y G
add insult to injury HTFB; HEISXwEE
G EEE L, KRS AOGT . D nsult AT WA 0T
i, DAL add injury to injury (8500 1 (74),
%] He gave himself this wound with his Army razor, adding
insult to the injury he was inflicting on his country. {l5}]
A RIS T s ACRR R R, o R
MRS
admit (deny) the soft impeachment &k (Fik) A
soft impeachment W ifLAUKIEHET (1) A GRS (2) 4%
W&, JUELL TEAC R SO 547 ) ( Shendan ) fY
B CShEA D ( Rivals) .
[{6i] 1. He was forced to admit the soft impeachment . {lii%il)
AL -
2. 1 deny the soft impeachment at any time. XL
b ANHEAT A TG
afraid of one’s own shadow #F 3 3¢ % ; A2 3| .%
EARRIBOHIYEHFE L.
[#1] The young lady does not dare to go out even on moonlight

« 2 .



evenings; she is afraid of her own shadow. W %= T- &

HE W g LW R ECAH, b B 8T

after someone’s own heart T2H S A TH &, HokwE,
A i S

EA I T LA b el 5. #5 AR IR A b 4 L I

Bl FH 4. X ATH T F 44 4. be a man after my

own heart,

o

[{61] 1. Tanner.... However, cheer up; we are going to have
a day after your own heart. 1494, - R, HMA
B, LA JEFRS Rl @, ( B. Shaw: Man
and Superman . act. 11 )
2. I enjoy a glass of beer in the evening. You’re a man
after my own heart. let’s go and have one now. ®{f
B LR AR RIR R TR, R I3E
ESE 220 - o
against the grain B#& XA ; ALK
FAa M e,
[{5]] It goes against the grain to do it, but I have no choice.
BABCR SR AL, BN ML,
alive and kicking & # &3k, £ 44
RFREMR L ST, AWRT I KR RTS8 R 1S B ELBE R
fh
(] At 70, old Mac is still alive and kicking. £% it %
Iy Al fhiE e,
all agog A &M, BHRBE, AXAH
A ANBLX BB BN TR E en gogues, FH AN#L to
.3



goggle ( #AHAREK ) i,
[#1] 1. The crowd was all agog to see the movie star. Af12
TR EHE
2. They were all agog for the news of victory. fhf1i# R
BEBHERIHE .
v all at sea Riwfiflh, LEXM, ELkE
e b R Hl, BEXER, AEM B8 AR & M
Fo
[#1] He is all at sea as to what to do next. R K, KA
T ZEAM
v all hands to the pumps X EARFE; AAFHF
TRHEATE, BERK™ENTEEAANDFRK,
(%11 They’ll need all hands to the pumps if the situation is to
be saved. fITEEHROX M EE, LAAABDFE,
all is grist that comes to one’s mill 3|4 2 X 3% &y ; &
FHA—s |
grist ERNAY . XFRIERE - MAETRA NS,
[#1] He succeeds in making profitable use of everything that

\V

comes his way as the proverb goes: “ All is grist that
comes to his mill. > fh X 73E T R M RER B0 —
Uiy, EanZlpil. “FbBEE 2 MER L.
v allmy eye RBE#E, ALK, wit
XEREBECH=ZAZENL, BFIEAEHTNOHIRE, FkRX
HE &K= all my eye and Betty Martin, -+ /\ 42 4
BIFR T -K#) ( Joe Miller ) Bif —MHBIKE, A —
KEAFE—NIEHKEHILFE, WRIFAFTHIR: “O grant
me aid, blessed St. Martin !” #hER# w45, UK IRTED
“ 4 -



“All my eye and Betty Martin!” X E L
[f#]] That story is all my eye. g A/

. all one’s geese are swaps BcF 83, T K
BARENEERE, BEARAS; KpgREEKSD, BREE
KibE, —AT—E, EEMEKL. R FER T - A
(Robert Burton) 7 fib it 3 (RAESRE S HT)  ( Anatomy of
Melancholy ) — &M,

[#5]] He always likes to say something as if all his geese are
swans . MoK e R BN SRR T &L HE.
all the rage REBRA, RAE—K
rage ALK A “HiET £ER
[#] This song was all the rage then. X H 4 KUEE— I o
all things to all men RAFEHFHRAGA; NOHR
B (% B EHT) maEgEo o, AtAaAN, it
Yt 2 A.” (I am made all things to all men. )
[5]] Being a man of the world, he is all things to all men.
ZEHH, / L3728
alpha and gmae;g\ a;;\:%, 43
XEAMESE LU RHATE, BHET first and last A1 be-
ginning and endo SLIEFAHT ks, W (X% BRR)
ot omE T, “REMBIE, RESEE, RETEN,
WEEEN; REK, %" (1 am Alpha and Omega, the
beginning and the end, the first and the last.)
[#1] The alpha and omega of my heart’s wishes broke invol-
untarily from my lips, in the words — “Jane! Jane!
Jane!” SRANLHIEHIEE, Kl O MIRE X FEE
%, “F! 78! 1" ( Ch. Bronté: Jane Eyre)
' ©5 -



another (i a different) pair of shoes % F—=¥, % %5
FRH LB RIS tout autre chose (SE4iE54h-—E18), Kt shoes
(BF) AfAEL chose (£h7) MM H. % & (Thackeray) 7F
—N\BENFEEEFERXEREE,

(1] That’s another pair of shoes. B F4h—IHET,

applaud one to the echo X FHH, ¥ FE3

HHEE LR A GRS WS 1. ‘R EfEA

W2 HE R R XM A" (I would applaud thee to

the very echo, that should applaud again. ) % (B A cheer ft,

# applaud.

(%] When he had finished his speech, his audience cheered
him to_i‘/ge echt_)&ﬂ_il,ﬂ'ﬂﬁii% -LE R, T ARERI MK EE R o

v the apple of discord Rk, 4%

TR 3 U6 b XA B R, AT (Thetis) 1 )

(Peleus) 4 Ut A it LR A0t (Eris), 3R A1ITEEAE 61T 15

FLES LIS AN 2 IR RS R F. T&. Mg

FE A oo

(8] She is the apple of discord wherever she appears. At
tHa M7y, MER VR,

v the apple of one’s eye ¥ Lz, B ZHA (X% )

XHH apple 4RI AL, JEIREE S AR BUR RIS BTN . X &K

HRE CRES-IHRE) &5 1 LRI/ “RIREBP R, mRERP

B fL." (Keep me as the apple of the eye.)

[#1]1 The little girl was the apple of her grandparents’ eye. X
AN 17RO L BRI L 2k

April fool #®/A
BFHBRATT R ZEFRN, BUZIBETE A .

6 -



[#]] Don’t listen to him. He’s going to make an April fool of
you. BIUTAiY, fhEICIR GBI,

« as black as thunder ( sin) B&HR&, GFBE
FERERLMVHG A, BITHEN RO, RGN
cloud Tifk as black as thunder cloud, '

[#]] “I’'m done,” thought Robinson, “there he is as black as
thunder.” “35e 7, GEHE, “MREmLsIHE"
(Reade: It Is Never Too Late to Mend )

o as busy as a bee A ER
Fb VS R TR R0 (FARIECE) (The Merchant’s Tale)o
[46]] She had no sooner done this, than off she was again ;

and there she stood once more, as brisk and busy as a
bee. WIS T —FE, b X F EME R, Rk
Wi R E, BhERR, TS AW A,  (Dickens:
Martin Chuzzlewit , ch. 36)

- as cold as charity A 43; Bk

B “HhBAMEE”, BARERDA LI ANGHERE, 7L

W -2 AR PR IBRE, R & UL kKN

[#]] My parents are both as cold as charity towards me. K[ty
BT A FIe o o o

/ as different as chalk from cheese #4810 X i K Fl

KB chalk 1 cheese {54 MR F-7 WiF R T 3L b

# ch ifi o[k 8,

r%]] The two brothers resembled each other physically, but
were as different in their natures as chalk from cheese.

G S s MR HEARIR , (H Sk R A AR



o aseasyaspot F¥EH, Bajhi

EAGIMER RS RN R B, Btem i

RPRLT

(#1] The work is as easy as pot for him. X THYEX B 5 iR
[[0E72:5: 01

>asfitas a fiddle WHAXE, +o4K

EARRIEE—H NN FEER BB, F/NEERIT R, HigE

Bo T fit A fiddle #5kdy, QKAL) L0, FLLXEKRIE

RFITo

(#1] The doctor pronounced her (as) fit as a fiddle. %4
FrRi AR R R 4T o

eas lean ( 5 thin ) as a rake F iR, HEHH

B RH (KB OERFEFS) h—a. “ti S8

£8.” ( As lean was his horse as is a rake. ) B4 g 18

RTLIERRL, 55 A4,

[#1] The old man was as lean as a rake. X A Eigify,

2 as like as two peas in a pod —H—4f

ERBIERMEE X “in a pod”; REE—ANOENITEH

HI/NE (LE R ( Euphues ) th,

[#1] The twin girls are as like as two peas in a pod. X%}4srk
ZRE B,

o @s merry as a cricket (= grig) 3E¥ &k, FEHE

BRI A BB R R IR RAE, RE T RIS, Bt M AT

MIAAR PG RER LENE o X ERIELE — FIAAEE %W

AT ELEN GEIBES) b,

[#1] Though I am poor, I am as merry as a cricket. ¥ S
%, Al RHRHEK,



o as plain as a pikestaff 2R HL, —B TR, —F=#
XA pikestaff (Jo3kRL) B U700 TRk BB F SR 4 780
FAL, FELTE AR pikestaff M1 packstaff ($#iHAL), &
T plain (FETELH), 18 (CFEIZIEE) M@k, RIHRERIGH
Rl
[#1] The course of action is as plain as a pikestaff. RIAEF
—E
o as proud as a peacock R —i, JE¥ Hik
RN, BEGEEY, —IREFEENES. BRFLA
Bt S, Ra]—itt 2z,
(#]] He is as proud as a peacock . HAEH EHi.
. as right as rain ( 5 nails, 5 a trivet ) EFRE; SAH
&®; A —A
Kt 4B A rain (H)? — W2 AR, B AR
K24 rain fil right #3k¥,
(%11 1.1 am as right as rain though I am sixty-four of age. %
BEANTHY, BEECIFHER,
2. There’s nothing wrong with the goods ; they are as
right as rain. XERAGHLAER, TETAHHE.
o asslippery as an eel H#&, RTH
KW EFELLA, EFEK (Hoccleve) 7E-- AN T H MlH
LR “RAOEE &R EE LR (My wit is al-
so slippery as an eel.) DR 5K MASIRE, XKEBIER
FA—HBETET .
[#1] 1. The old merchant was as slippery as an eel. X/~ %75
NBB S,
2. Beware of that peddler, for he is (as) slippery as an
.9 .
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eel. SEBTHB/ANR, R G4 A 0T 5,

o assound as a bell + 44
BT, Rk R R,
Sl o
(1]

NEBATR, K k2

Her constitution was sound as « bell, —illness never

came near her. Uk Ifi [FH e, M K%, (Ch.
Bronté: Jane Eyre )

odSsure aseggsiseggs SR, —F; HHARA, £ AL,
FR7 5

SEARMCHE 2SI U S T L S LG B 46 (8 1 N TR f7
and not onions T )L4 5,
(7] If he does not work hard, he will fail s as sure as eggs is
eggs. WAMIBRES 1)1 e, bt 2 ko,
Mo
o as true as steel BT HELBR
ERM A OO WM B: RO S5 o n "
(Our love is as true as steel.) i |- LWt & ok £ Yk 4 i i
“H47 (steel) 5 FHLALLMG 38, DR A IO AT A
(1] He is one of my oldest friends and is as true as steel

whatever happens. it 4k i) — 4 21 4
H, bt ul B,
+« asuglyassin AP, R EZR

IX SR BN

v REREN 4

I A sin (fii )1 scarecrow, & % [ /] 156 5 £ 1 F -

&l UM
(Maria Edgeworth ) It @ity ist, LU EEL 0N, il £ 1ot 1 i

[
[##1] She is as ugly as sin. WAEEH |,

ask for bread and be given a stone fF3EFT K
- 1 0 .



